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Am 8. Mai 2018 wurde der Beschluss der 
Landesregierung Nr. 417 “Genehmigung der 

Richtlinien für die Gewährung von Beiträgen 
zur Umsetzung des Landesgesundheitsplanes“ 
genehmigt, mit dem Ziel, die Regelung der 
Beiträge für laufende Ausgaben und Initiativen 
in einem einzigen Rechtsakt zu 
vereinheitlichen und einige wesentliche 

Änderungen an die bisher geltende Regelung 
im Bereich vorzunehmen; 

 In data 8 maggio 2018 veniva emessa dalla 
Giunta Provinciale la delibera n. 417 

“Approvazione dei criteri per la concessione di 
contributi in attuazione del Piano sanitario 
provinciale” finalizzata a unificare la disciplina dei 
contributi per spese correnti e iniziative in un 
unico atto normativo e ad apportare alcune 
sostanziali modifiche alla previgente disciplina in 

materia;  

   
aufgrund der im Artikel 81 des Landesgesetzes 
vom 5. März 2001, Nr. 7, in geltender Fassung 
enthaltenen Regelung, wird die Gewährung 

von Beiträgen, Subventionen und Beihilfen an 
öffentliche und private im Gesundheitsbereich 
tätige Rechtssubjekte für die Erreichung oder 
Unterstützung der Ziele des 
Landesgesundheitsplanes sowie der 
Schwerpunktvorhaben und Maßnahmen als 

äußerst wichtig erachtet;  

 ritenuto che alla luce dell’articolo 81 della legge 
provinciale del 5 marzo 2001, n. 7 e successive 
modifiche la concessione di contributi, 

sovvenzioni e sussidi a favore di soggetti pubblici 
e privati, operanti nel settore della sanità, sia di 
importanza strategica per il raggiungimento e il 
sostegno degli obiettivi del Piano sanitario 
provinciale, nonché dei progetti obiettivo e delle 
azioni programmate ad esso conformi; 

   
in Anbetracht der Notwendigkeit, ein 
einheitliches und kohärentes System in Bezug 
auf die Beiträge zu schaffen, um die 
bestehende Praxis zwischen den Abteilungen 

des Ressorts zu harmonisieren, um den 
Zugang zu Beiträgen so transparent, gerecht, 
zweckmäßig und effizient wie möglich zu 
gestalten, unter Beachtung der allgemeinen 
Grundsätze der Tätigkeit der öffentlichen 
Verwaltung; 

 considerata l’opportunità di creare un sistema il 
più possibile omogeneo e coerente in materia di 
contributi, in modo da armonizzare la prassi 
esistente tra gli uffici del Dipartimento, al fine di 

rendere l’accesso ai contributi il più trasparente, 
equo, efficace ed efficiente possibile, in 
adempimento ai principi generali a fondamento 
dell’attività della pubblica amministrazione; 

   
für angebracht und wünschenswert erachtet, 
die Synergie mit den ehrenamtlichen 
Einrichtungen und Vereinigungen, die in den 
Anwendungsbereich der Kriterien des 
Beschlusses Nr. 417/2018 fallen, aufrecht zu 

erhalten und zu unterstützen; 

 ritenuto opportuno e auspicabile mantenere e 
favorire per il futuro la sinergia con gli enti e le 
associazioni di volontariato rientranti nell’ambito 
di applicazione dei criteri della delibera n. 
417/2018; 

   
in der Erwägung, dass die neuen Kriterien zu 
Unsicherheiten in der Auslegung und 
Anwendung geführt haben, weshalb das 
Verfahren zur Beitragsgewährung erheblich 

beeinträchtigt wurde und den Begünstigten 
Schwierigkeiten bereitet hat; 

 considerato che la nuova disciplina ha sollevato 
incertezze interpretative e applicative, che hanno 
influito in modo significativo sul procedimento di 
concessione dei contributi, causando difficoltà in 

capo agli enti beneficiari; 

   
für notwendig erachtet, dass einige 
Änderungen und Ergänzungen des Anhangs A 
des Beschlusses Nr. 417/2018 erforderlich 

sind, um mehr Klarheit, Transparenz und 
Einheitlichkeit in der Regelung der Beiträge zur 
Umsetzung des Gesundheitsplans der Provinz 
zu gewährleisten; 

 ritenuto di apportare alcune modifiche e 
integrazioni all’allegato A della delibera n. 
417/2018, al fine di garantire maggiore chiarezza, 

trasparenza e uniformità alla disciplina dei 
contributi in attuazione del Piano sanitario 
provinciale;   
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festgestellt, dass die aufgeworfenen Anliegen 
insbesondere folgende Fragen betreffen: 

a. die Zweckmäßigkeit, den Beitrag 

zugunsten der Dachverbände bis zur 
Erschöpfung der verfügbaren Mittel, 
bis zu 75 Prozent zu erhöhen. Dies um 
die Regelung mit jener der Abteilung 
Soziales zu harmonisieren, um den 
Dachverbänden die Möglichkeit zu 

geben, nicht nur als Interessenträger 
und Vertreter der im Sanitäts- und 
Sozialbereich aktiven Körperschaften 
und Einrichtungen aufzutreten, 
sondern auch, um die 
Zusammenarbeit zwischen den 

Institutionen zu fördern; 
b.  die Notwendigkeit, den Beschluss der 

Landesregierung vom 31. März 2015, 
Nr. 385 in geltender Fassung 
ausdrücklich als anzuwendende 
Regelung für die Berechnung von 

Honoraren und Vergütungen für 
Referentinnen und Referenten, 
Moderatorinnen und Moderatoren, 
Trainerinnen und Trainer, Animateure, 
externe Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter anzugeben; 

c. die Notwendigkeit, die strukturellen 
und organisatorischen Besonderheiten 
der Genossenschaften zu 
berücksichtigen, bei denen ein 
bestimmter Teil der Mitglieder 
verpflichtet ist, die eigene Arbeit zur 

Verfügung der Genossenschaft zu 
stellen;  

d. die Zweckmäßigkeit, den Beitrag 
zugunsten der Bildungs- 
Veranstaltungen anzuerkennen, für 
welche die ECM-Akkreditierung 

beantragt wurde, die sich jedoch 
hauptsächlich an Patienten und 
Patientinnen sowie an die Bürgerinnen 
und Bürger richten; 

 preso atto che le questioni sollevate riguardano, 
in particolare, le seguenti problematiche: 

a. l’opportunità di incrementare il contributo 

in favore delle federazioni di enti fino al 
75 per cento della spesa ammessa, nei 
limiti delle risorse disponibili. Ciò sia per 
armonizzare la disciplina dei contributi 
per spesa corrente e singole iniziative in 
attuazione del Piano sanitario provinciale 

con quella della ripartizione Politiche 
sociali, sia per rendere possibile alle 
federazioni una più intensa attività di 
promozione e sostegno della 
collaborazione tra i diversi enti operanti 
nel settore socio sanitario e di una 

razionalizzazione degli stessi;  
b. la necessità, di indicare in modo 

espresso la delibera della Giunta 
provinciale del 31 marzo 2015, n. 385 e 
successive modifiche, quale fonte della 
disciplina per il calcolo delle tariffe 

applicabili per onorari e compensi di 
relatrici e relatori, istruttrici e istruttori, 
animatrici e animatori, collaboratrici e 
collaboratori esterni; 
 

c. la necessità di tenere conto della 

particolarità strutturale e organizzativa 
delle cooperative, nelle quali una certa 
parte di soci è obbligata a prestare 
attività lavorativa all’interno della 
cooperativa stessa; 

 

 
 
 

d. l’opportunità di riconoscere il contributo in 
favore degli eventi formativi per i quali 
viene richiesto l’accredito ECM, ma che 

sono rivolti in prevalenza alle pazienti e 
ai pazienti nonché alla cittadinanza;  

   
es wird die Aktualisierung des Stundensatzes 

für die ehrenamtliche Arbeit der Freiwilligen zur 
Kenntnis genommen, welche von der 
Landesregierung am 13.11.2018 genehmigt 
wurde;  

 preso atto dell’aggiornamento dell'importo orario 

convenzionalmente stabilito per le prestazioni 
rese a titolo di volontariato, approvato dalla 
Giunta Provinciale nella seduta del 13.11.2018; 

   
festgestellt, dass die Richtlinien laut Anhang A, 

welche wesentlicher Bestandteil des 
gegenständlichen Beschlusses bilden, von der 
Anwaltschaft des Landes positiv gesichtet 
werden (Gutachten vom 10.01.2019 Prot. Nr. 
18.00GV-1624) 

 constatato che le modifiche e integrazioni ai 

criteri di cui all’allegato A, che costituisce parte 
integrante della presente delibera, sono stati 
vistati positivamente dall’Avvocatura della 
Provincia (parere del 10/01/2019, prot. 
N.18.00GV-1624).  
 

nach Anhören der Berichterstatterin, die 

Landesregierung einstimmig in gesetzlicher 
Form 

 sentita la relatrice, la Giunta Provinciale, a voti 

unanimi espressi nei modi legge 
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b e s c h l i e ß t  
d e l i b e r a 

 

   
1. die Anlage A des gegenständlichen 

Beschlusses als integrierender Bestandteil 
desselben zu genehmigen, und den vorher 
gültigen Text, Anlage zum Beschluss vom 8. 
Mai 2018, Nr. 417, zu ändern und zu ersetzen, 
indem die bei der Anwendung aufgeworfenen 
Anliegen berücksichtigt werden; 

 1. di approvare l’allegato A quale parte integrante 

della presente deliberazione, che modifica e 
sostituisce il testo previgente, allegato alla 
delibera dell’8 maggio 2018, n. 417, accogliendo 
le questioni sollevate in sede di applicazione di 
quest’ultimo; 
 

   
2. die Veröffentlichung dieses Beschlusses im 
Amtsblatt der Autonomen Region Trentino-
Südtirol zu veranlassen. 

 2. di disporre la pubblicazione della presente 
delibera sul Bollettino Ufficiale della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige/Südtirol 

   
3. das sofortige Inkrafttreten der Anlage A 

„Änderungen der Richtlinien für die Gewährung 
von Beiträgen zur Umsetzung des 
Landesgesundheitsplanes“ ab dem Datum der 
Veröffentlichung im Amtsblatt der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol zu verfügen.  

 

 3. di disporre l’immediata entrata in vigore 

dell’allegato A “Modifiche ai criteri per la 
concessione di contributi in attuazione del piano 
sanitario provinciale” dalla data della 
pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della 
Ragione Autonoma Trentino – Alto 
Adige/Südtirol.   

   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
 
 

  

   
DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 

 

4

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



5

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



6

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



7

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



8

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



9

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



10

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



11

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



12

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



13

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



14

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



15

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



16

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



17

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



18

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



19

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



20

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



21

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



22

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



23

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0048/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



 

 

Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

24/01/2019 11:09:13
NATALE STEFANO

22/01/2019 17:47:28
RABENSTEINER VERONIKA

SCHROTT LAURA
23/01/2019 12:31:23

Der Amtsdirektor

Der Abteilungsdirektor

Il Direttore d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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Der Generalsekretär
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Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 24 Seiten, mit

dem digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 24
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

29/01/2019

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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